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B7e] 71l el of2} w=el7h ofojRiTh o]FXE o A Hrkel <9
5 M E ooz Eeoe] ke A ZIAAR el tidel
g g A diel & AR Eg, 2w e Wt s
2 719l viEE & AdgAela o=AQl gejgta dekel ¥ 2008: 110). &=
AL “AdAp AT} T FRHoluk A FpAeM Blof
WA dke 7P a8HQ” e ems leig e dedas Attt
(24 2006: 118). T 8- “HAHH | AW =27} vj2rte] U
Hlg B ES VMR AR S Holedta Wrteta, Bl

=
o Hrhe 2AL mon, “olAE Frlrlze] Aol ohiz
_'Qr

hgalg 2009: 313). & =& B Rsht EShAug ] A3 =
Al 2~(Rodriguez  2007)¢] FEHIEAH 7 Literary Translation Quality
Assessment)2) FE-S A8, ] TajdlFozh & Loz MY diy
2} 20 2(Deborah Smith)2] The Vegetarians XY AER dlo] HYH 7} 2
H|ge] 7bsAs AvEaal gty B HYgrt B FoA R
ReS AR o] g then ik

AR, REL|A2= LTQAE e Au|H | 2ghet Hrrdo]7] wjio]
Y] F4& Wrkshe HY99rE 2de 84 sidol s ojul g
° AW AAellof gtk F2, AR, &4, Ate] He 5o B
oA B2 £ TS AEnit Aoleitt. et e ZEel el A9
St B7HeT7E 7] Qleid e Hrbede] fiAS ZtFolof dThEER A~
2007: 31).

A, o] dof| tigh rr1Ee] S9HA LTQAE A9 13t 3

HAHe gtofeta Hrples A8she fdshis toke i e as

e, ddshs FHe Zdo|th. #4 tide] theket 544 wet, Hr1E

2, g 84, E—.iE gW(extra textual) &4, €2

f=AN e =1 =1 2
EA 84, 384 94, =54 84, A & tFsA 7k,
Aenlg 8l Jrke 93 Arbles D}%é‘}i % afof et

2) mEElsg BohIEAR} RS o FRE LTQA RAR AYeIR ek
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2.1. LTQA 1 ¥ M#AHT

o] Aqle] HAe STl Ul A1 HAR MBS e Aol v,
FEHAEN | Age Hrird 4 2@ 4
o] el M) otel WMelRsbl EE ololN TTe sTE| 249
Al Hlw 2 A& FFYsiA, TTe 2 Hrtel 248 o8 712 H7p]
= wdth A9Erhe Wony dEEAM o dvrh 83 FEot
(Rodriguez 2007: 15, Hatim and Mason 1997: 19714 #|91-8). }skAo|x A
AZel A7} ol RolAelw, vizo] ABHS flalol S, 7t Bl &
g, 223l ojdo] AHE EAS HE WA, TT9 ST g 45 3
Aol Hgalor BTk AF7F AR B wede] Wz o] Waign, 4
g 710] SlEo], AEAe2 Wy Wl 92 TTe) Wk ol ol
F7ke AAAe RPN ML) S 2PN ANE B e A
& SulelAR, %7k SAS B DU BAL AAL S AP,
7} grE dekg BHow s uY
90, A9 B e etk ol
o =) e, BAUA erEy 598
w2t A 0 2(a posteriori) T3t AH L]
TS Fgdt 2= A2 2007: 31). LTQAE

3 A=
o

o, S
W
2 A

2l
H

ru mm

& TTe FAS F7ReAY, 543 MeE
larste] 7keAY, TTe] E2o] AeAS 45
LAA g7E S8 A 7t vbsetn, o] F olZeA|Y SASS ¥9E

el
23}
4
tHE=E A2 2007: 15).

4 82 r?L
b
o
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vl @A AgEcth AR G TT JT24, 19 F2 E4 S vetap)
3 thFet AbdellA £t} 24 GAE ST TAC2A, TTA 4%
e SToll= 283tk Al dAe F+ "2ES AlFAQ Uz Ee Hlu

T8 BN G AP AolgS stereks B4AQ Baloldh Ba
22 2N W, 7 diEs} E49 2o Rajel d¥ehe 4 9T F
A, BIAE 53, AR, B, A% A7) B diE 94 54S neld

Z ¥4 (contrastive analysis) TAl= HITHS EdstH, dlA @AQ MY
B7FE ZAPstr] 94t oH] dARA, Mg ] FAde olEth 7 g
Eo] 97 EAS ugd T elAE9] WA EAS 20 E H|g BA
H8kshifty2 Eti® o] otk HFHAR HrlelAe, F 92E A
AR ¥l Fi& E3FhH, TT #49] ARAR] H7ks ¢
oy 9 A BE FAYA dis) o 7 Ve ALdtHEE
2= 2007 42-45).

B7HEA S Sle e AFAAAGZE AHdox ] EA Tl 8
2E8} F2A/m|AE) Aol qtR FAELY] F 77 AtHEEA
222007 44). BATA9] ATE Tl WGl 5% S STz
A 7L o]t Byt wlo] A WA Y iRleldt "Foixl E3h Y AE
AACNA 71E Ay dste] Ao 2 Meshs Moo thREe
A2~ 2007: 28). TS ST 71553 Blualjol sh= TTY 75+ 24t 4
A Wo] =7] SJgiMe TT SAkel tigh 8214 (acceptability)o] B 851
2, ‘Z 4 (adequacy)’> STl 245 W ST 3 #AZF ok LRk
AgE U2 o] F 7hsA Atolo] FA Aol ffX|eliof gty 77t

HAAES vefaly] fld], LTQAE ¥gke] #4948 Aldgshy A7
’O]‘j& 01 21 H 3l W3 (categories of shift)’ 2= 205 AlE3TH), o]
Z4zte] A Bl s "o A wghe] Wl w

lom g, Zbzhe] W} Aol WSk RFo] A Ads

] pud

fo I Mo = 9 2 12 r 4 Lo

I~

11}{e3

4) o]RAL van Leuven-Zwart7} AAIZE Hydke] EFolty e e ER

(classification of shifts)' = A& o™ T HWEE modulation, modification, mutation
Solth ==l Al 2007: 29).



SESA SESHAY GOl olzof Tt} SopaE b o

g of bRk 8ol oJgf #4517 wiolt(ZES]
Al 2007: 30). Aeke] FE Age) 275 BT FSohe 24 U
&, 2 H2EE BN 1 O S45 aefeiM rpIEE ddHeR

d BEAQ WrPlRe Bissnw, 7 dase] B4 nesuA el
Ao weh TEAGBES PAACR WAL 1eH, Adsn A9

2.2. LTQA 29 ®IP|E

2z oeid, FrPIEe AT AP W7} FHEE &
ot ZH & Aolojof gt 1E J|EHEe] HnS AIFHow T%.a}
MA@ E 2009: 311), HAZE] 84350} M
16471 2#Q 2= El Lazarillo de Tormes 93¢ ¥ E6)E /\}?;]] 2 'o‘]—i, ‘
S I 15K VI S g8 V1% S8 adeR LTOA e A
AFHRE A2 20060). IUE B Yo = g2z A 79
;}o}lﬂ—r Azjo]e 7+ "l rEl] EAS u#dA FH-E Fohjok ditin ‘?—l

rkr r9: =

=

]:l
5) HrP1Ee d2A, HAE §3, "AE 75, AR 99l wEk A3 (coherence),
A% (cohesion), MHe] 54, ﬁo] A, AZTHAX2EAS & 5 (R~ 2007:
32-34).
6) Z=A 29 LTQA Edo] EAu~E:
ST: 16417] 29l & Telrlel @ v E2W|AEl Lazarillo de Tormes)s, 15543
=7t
TT: 9= doj8l Z#Z(David Rowland)e] 9G¥ The Pleasant Historie of
Lazarillo de Tormes, a Spaniarde, Wherein Is Contained His Marveilous Deeds
and Life with the Straunge Adventures Which Happened to Him in the Service
of Sundrie Masters, 1586'd =3t




2A2 2006, 164). 58T B771Ee vlolEd 283 ¥Rk ozl ST 3
TTE ZE o)A AAsA thz EAslof she Zo] Aoltt. a8 &5

= au =
Mol AES W71 W LA, F HiEe] ANMiEA S0 Y
B oz B4, A, WME 2 wsle] ME WRA 2 WEe wEe
= Rdg AN O A9 7t gase] A4 S4e) A%, fodka =
He Brhede sl TTe 543 ARde 298 & ok woltkz

m

=] A1~ 2006, 165-166).
ZrAal 2ol TTE BEAgAo
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o} F= w349 92 skt Agd FEoR AEdT. Tk

o] FEolehz 7IEddM e, FAYRES] T2, o] Zbpu} FAE B
dao] FlHT. FE &, 4, HE o] {3 FOE o|Foxe WSS
Zefr §oe] Jgoln], G| Jol2 MAE AFFES] FFAU SAHotHZE
27122 2006: 175-176). TTol| thak FA 9] AFox 2xejAl2rt A4z A
et W W ol H1y 2ok

2 oo Qgeld, sele] 94 2T e o B2z
o] o] EZARGT, ZAES} Gl WS u] 2uele] 9543}
20 71 MBS W A0 AS BT REAZ 2006, 173-176)
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(Z 1) TT2| gz Hz8)
wg Hr A &3

S . oA e Y, AY, 2A gle &4, o] TH(tautology),
27 (expansion) 32
ZAx(reduction) A AE 4, DA e 4 Fo] HiEo] =4
¥l Z(modulation) 4oj9] A(reversal term), HA-F T—c, AQ-A3, HH-A4 st
Z(modulation .
W, Bla-E]l, -5, R34, T5-TF
T AKcalque) AlEs gls
H oHadaptation) "
2] 8(transposition) "
A Z(paronomasia) "
W repetition) "
o|n] WA (antithesis) "
8ol A9 gl ooy
B = [
=t
o= ogl, EY &o, B, F4, s M9 I, £, <
°F

T3, ZAES] TIZH 4 AVl 24N 993 gon, BH] 9 2
EEHIN FHACR FEANGE Buelth Qo] Ak P 2l A}
g i RAG vge] BAIYAT, ZAZ] WGBS BAL YA 2
A9 N1 A BAeh 2 WE Wk A4l S 4 T

AA 2] AL, TTE] AEelA] o] A& ¥rs]a glrh
REelae w49 A3 A BrPIEel FEe el J1E 2t
9] FRo| BEHAE 5L AAIE=e A2 2006: 178). F= ot

og=r F3o] WM A= TTE MEE AlZE mddAT 9zke] He
7l‘ﬂ*£ °7<16“D} P71 WA B ), 2HEE GoA AF7 Wil
2 vl A ohESich ol AR A3, BA, s HaEl] e
B M7 AER ] tigh 2AE A, TI7F #4710 2A A

#E AFst e olfE clslskedl Al dolth 2= Al 2006: 179).

8) 2=l 2007: EAfellA Qok Q14
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How TTe FAH7FE 98l A7 drgt doly 3
2]

LTQA &de] A A= TTe] %‘—&/\}%Oﬂ ek £4oltt HxEs Wel
A TS 9AE A, Wl &
o u] ol—r)riﬂ z}g_g] %
4, Mtl EJJr 2 54 TIP3 MAEA 84 FE ol 845 it
TS B4 F, 5 WA 2 ST 2 el A5 4 Wl @
Ae STS TT9 Hlw A+ =
HlwE 249 EFAQ Algeltt. ofd AES BalM AR FHE

N
E
2
&
ko
j->
-
ox
32
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Nz
ko
2 m*

o
-9
n[m
1o,
2 1o,

22 HIgoA 22 B4k & A gAE 9] EX(HAE 3

Wk, 219 A7), 222, 74 Felth a0k T Elsee] HiE gy o
o]tz A7 BWe| 2R EAT] = 1 1;1n4_(segmem)4 ggoz
Mg st @ BRE & 5 gk 24 TPHE T 2AUSE Aaw
R, TAEIAE A s AATEA, ANEAE Aol

3. "l 2|29 The Vegetarian®] £-4

AR A e W BA e Tew 2

S

ST: e TAj2 oA (A% A4 Fea, sukd, UFEE & A
WA ZHE) pp. 9-33. ST 5 pp. 9-227HA9] A4S A9z R
HEE 205H7EA))sk] WHES Bl BHstn HrplEs &=

0=
¢

o
M
1%
L
o
rE
o
1,

TT: Deborah Smith. The Vegetarian, pp. 11-33. ST(<&
20597400l 2388k TT(pp. 11-23)2 ties BAgrt
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3.1. The Vegetariantl H235l= ZIpP|=

3.1.1. ¥ 2E ¢]F Q24 ZE AE (paratext)!0)

P2 F0) 2Ly (The Vegetarian)e TTSF STE| A|Zo]z}, o] ZEE5e] 2L

FAlololtt, Algte FNEETEE, ol AN ZYiEE HrES] REER

28 X A, AH, Fol, SAA, AL, #z2E, BA, BAA o] A5,
AME, B2F 53 2ol Ao Uil EAlsEA B gl AAQ] HAl
AE s ~Ee} Hof| gk =gl d7], AP 53 o] Ao g 9
omA AR #dd duEsER Pgdta FY. EE ol A
A o] YAJGHRo], o] FEAEE A Az WAL =4} Alo|dA] RE B~
ES ¢7] 17 30 9EE o, 53] A A5 Ao A4S Ak B4
of Aol &S gD, uhebA AlEe 2R dES de 59 5249
HAES e vy 2 AL Aor Hoke < 42 o ¢e
72 T Q149 & &olA AFS olalskl Ak &, I3 2 JiT
of ®3tet nl & Aok 2L AT E3follM ATt ARl s o

Z ZAVdel v2nt g Azl e A4 =l Agle] g =

10) A0l Aeguga)y w7 bEe] RYAES Wddlol Atk HE BRATHA
&) 2014: p. 79).

1) FE2ANGL fslold] AN B4 2 ol A8,
http://www.itkc.or.kr/bbs/boardView.do?1d=75&bldx=32260&page=1 &menuld=125&bc=6

12) AATHS BERE 9] 949 Aol ATl That AA <ule] W
SAAE EIETE oAb Aol S Axsto] “FuA, S84, dEFTA whel
o o] 2 W5 st AL, AL, FE, AAFEE e JAES A7AY 2
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ol ST B4 TT B4 whgo] 2 Aol 1Y

e
AL A

A} o] AAA Sk F, $24o] eielel H4E Snitke Jale)
(‘)l ]
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=
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=2,
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=3
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13
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2,
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=)
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AdFelzp 7%
LI 67%

W B2 1495
Ad-sER 2225
kel T 245%
FEAE TE AW 2485

The Vegetarian p. 9
Mongolian Mark p. 61
Flaming Trees p.127

=,
fr

RS AzA ool a3t 27l & Fol FEHoIAIRE ¥
HA7Ee] A, F4], 37171 glo] AAtide] " Ed tigh "Rt
Aok HGEe] FA o= 27} ol g5 F7Ist hom, A7 o] 5
ol A|ZE]7] A $HE so]A|o] F ol A4 ‘Han Kang® 12|31 1
o] “Translated from the Korean by Deborah Smith’2}iqF 7121=]o] Slc}, 1]
a2 IR 32X #Fe MPE(F 30)E ‘Han’(3%]), ‘Han Kang’(23)),
‘Kang’(18]), ‘The author’(13]), ‘This South Korean novel’(1%¥]) 522 F&
ST A7Fe HAIPARE, M 7te] diefjre vlHet 2n|2] Holatar 23]
ARt gla Holrh HIFEY] TAH HAZAA HH el 2n|ae “HolA|

R
oo rfe
=

b R

P

e

Aol Frhu FAsh= ARErolgtn dFHAIRE PoJARd-2 “a person who does not
eat meat : someone whose diet consists wholly of vegetables, fruits, grains, nuts,
and sometimes eggs or dairy products“$} Zo] 7j¢le] AJgko g 7]&35tt
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=(invisible)” WA7PE HH, TT SAk= WE2s 23 SLAsH

(Munday 2012: 217-218).

3.1.2. §2E YA 84

1) A

TI7} Aske 3709 STV} Ak Fle] 45 vag BaAw dedus
o Fhseleh 2Eel AL FAd] Bl ST TTE FAES BTh 4
TTe] FAl9h 4F olalg dlaly] 93 W 7] AEade] Fsjolxd

Q& AELN 2 AHEAL

s s O gil
FAT offjelth 0|59 UG AEARE JIrt eI 2 AVt
o718 ZsliA, $249 Axd P98 dehfix wsls 37
"ot ade] Wik g% v)Fsta FEsd FHE SelEA, ARl

849 7422 o} Brkseln

o ag-Eold WAED e sfa Ekze e, oflgH7]E & o
AL Fdie] gigse] Ag Ao, 3], &7 a8ja 75 &
AE MES oldfstele telof vErEe ks a3l ot

oloid o 29l EEAFOE “o 24 93, ALl 34

o Azteterirel “ad AAAHoR 5 oY RHH AL AW

AL gin}. 3 5l axl2 ST e g idolthellA oA =3

ANE THF A oS A AR T AEe @

ez Ao S et A
2otk st adE g s wlojHn &
A

=
et
rlo
off
ot

oS Qg

A T A

AR 9o Aol it

S EER LR

= A
£ 9e

13) Wl EA QEHAE SH|0|R9] Vegetarian ZE27 ] 25 Q83HZ A7) H).

http://themanbookerprize.com/sites/manbosamjo/files/uploadedfiles/files/The%20Vegeta

rian.pdf
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[ =

ax

Aol 3 2Fo] o] Alge|a e Sath(E 2017, p. 232).
STO Z3AIRI Mo A= o) 9k frAletth

Wl e 7919 QRS £42(Qd ¥, Fe Jele) B3 B

4 el e AEELQE B9 A% S 250 &

A% wEllA B AR 23 BAE Jle Wit kel £

ol e} 27 Rolck. Mol Y& &, 1 el TololEte] S
o

>

T 259 oz AL wudh lolEdltt daR BAEE AEH9
A AR e 247 @7 X—hﬂﬂﬁla 712A| 2 % yg n] }o]n
olop| =M E *J*J%"P_ixi% Fdvas 24

B¢ FE TI7F U2 5 Sl ST 212 lF 2%
5o TS FAdste A 2004: 100) %2, %o o5
The Vegetarian®) STS Taj2]Fe] 2L, 7} o] 21& &39S HolFt] o]
Ad Wl 7 QAL Fuolxef 25 St Wshs TTe A9 ¥l
A= o, ST FAle = 1 A7 359 wAlzhe HelM LA,

2) #%: §7), A%
STl thah 57}, AW 52 284 TT7F S Alel(E 753, 22%)E &
QA3kA

(1) (ST) 712 o) ohjis o] Aple] Zeje Fedotrele sE % o
o 22 olFHd T WA SHTED ULk (p. 40)

(TT) Once that had happened, she lay there in the dark staring up at

the ceiling, her face blank, as though she were a "comfort

woman" dragged in against her will, and I was the Japanese

soldier demanding her services. (p. 38)

14) http://www.changbi.com/books/86467board id=7330



=4
STel digh & =& A A=kE FaA T/ S48 AHIE 393,

11%)E #akieh

(2) (ST) 2E3 F olle A ofd BAAE Ha APt (p. 12)
(TT) (AA A (p. 13)

4 49
ST9] ofE, ©of, Bd Foll A3 AHL = 393](11%)= I Ut

(3) (ST) £43] FaAY, oME A& Wdd W FEAE 34k (p. 9)
(TT) To be frank, the first time I met her I wasn't even attracted to
her. (p. 11)

5 Bz

Azl F3(F 5731, 16%)S BHES FA) WeH352), 10%), °‘HP§}
TAIZK102], 3%), W] FH(83, 2%), AUV &3, 7454, FECHE
&, @] giA (A2 138]) So= U THs),

OESERE:
@) (ST) Ak AR A] ke g2 ve 297 Brkch (p. 64)
(TT) My legs carried me towards her, a movement which I could not
for the life of me control. (p. 52)

(2) Gyrsl/7A|5}
(5) (ST) #EE wivA s, JElo]E wja, Hzo FAZ F&-E &ujg
o AR (p. 18)

15) 714 Wzol| gk AlEste HARlA TAshs Aokl g AL FEE Al
Alsla 9= HUl(Vinay)9t THedl(Darbelnet) ] 718 44 9188191 =0 (Munday,
2012: 86-90), o|AL FFo| Wit fdstn WL HIPIEY A& A E QA3
= LTQA Ede] A5 wdgh ZlolthR=] A2 2007: 7.).
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(TT) I ran my fingers through my hair, did up my tie, and attempted
to smooth out the creases in my shirt. (p. 19)

A5ge dxEd F43t e A4S Fu] A AEE

A S TITH R A 2 2007: 33, Brunette 2000: 175914 #1214, A
)

=2 T
N #7122

3} HHES =3l o]3]A ZAdo] dolggith

() (ST) Al v A2 A5 Fotepd] &= Holgth od A4
dle vret F Al 4 ol 27u715S Axea by 25
0 =55 4, AR E 99e] Aes e+ e O
o AdFen, W @S 8& A AAFE 22 At
AX WAE A gl daolunt mtant W £ gtk b

) (p. 10)

(TT) I've always inclined towards the middle course in life. At school
I chose to boss around those who were two or three years my
junior, and with whom I cound act the ringleader... and later I
chose which college to apply to based on my chances of
obtaining a scholarship ... Ultimately, I settled for a job where I
would be provided with a decent monthly salary. (p. 4)

(8) (ST) “2A 22T He A HAHMo| ofdr} ste Azte] Eoj8”
“EAF 5 e A glo] He Alge] 27 A ofyAlelar A
A ery, Jidozy drteits S obHtE ohfel
kEE EEARR 99 AR F<lo] Tt (p. 31)

(TT) ‘It seems to me that one shouldn’t be too narrow-minded when
it comes to food.’

‘People who arbitrarily cut out this or that food, even through
they’re not actually allergic to anything - that's what I would
call narrow-minded,” the executive director‘’s wife chimed in;
she had been sneaking sideways glances at my wife’s breasts
for some time now. (p. 23)

16) 4548< %

Vegetarian©]]

o
o
20
b
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olf
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ofo T
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diERAe uigdel TAEE A7 Eeesle] Y-The



x| ghe dsle] ARES T2 FFP o' ubE AL wEt) o Sof on)
£ HAHsIHA FARE W7l E Aolth TTAA 28] dl= 3 533)(15%)
7b 1€k

o

9 ST) 7H @3 YA9lY AL F5E Aa Jue Yyt 7dkEle
gl &2 trtgth (p. 9)
(TT) As she came up to the table where I was waiting, I coundn't

help but notice her shoes-the plainest black shoes imaginable.
(p. 11)

8) 29 (error/mismatch) -2 W 7}] =} (creation) - AAME 7|Ee] A&
2= ST TTO| EYA7F ©@es] Werte] 29o] ofym, W7te] #
Ao N  tke e "ethl) HYrte] A e eqo R v}

nbg oz gt Wodle A2l S/t 8FHER WAL A2y &
oltpglx @¥gith ek IuE “wodr) Al e otk ¢ElElA
U A2 woe ZAA] etk MY o) EAsA] 4gd Az
AL 8T dojd| 7HATED: STl 585 Aw S48 A4 T =
& 4 Q7 dllFe, 98 SA 2 WS ol S gla At
=3 Aol 71 Fastrketa ehs. oA dwel 2m| 20 WY
THE Mg 2B Exto] 84S =ole d Ath &4 =ol= dldl

17) Aqu|gell thgh wl2rte] 52 ol2|gh 1l tigh 2717+ 2 Holth. “Not only
is criticism positive, but this positivity is its truth: a purely negative criticism is not
a true criticism.”(Berman: 2009, 26) &2 W23 JHaAY Ho] "Hojx= W4
Eof] tigiAE criticismo] W critique©] ©Fd ‘characteristic’e] 3t 8015 483t}
(Berman: 2009. 26)

18) Examining Korean Literature in Translation and International Reach, In News by
Dennis Abrams, Publishing Perspectives, 2017. 1. 18.
https://publishingperspectives.com/2017/01/korean-translation-literature-globalization/
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gg7te]l dgAME oS Wee oF T BdAga AR, Arirt
EAow WAEe] &9 =ol7] Hdl TTY SAt Mg E3h4 e
gl AAxYA 22715 dvtn 5T F gk AT 81149 7

= 7/—1'(‘)‘ o]‘HEi _11519] 7‘<]—2q—.0_ 5—],‘4_9] %Q—&%‘gi
AR Bl el A WS w9 Bast 9rhi) o=
8l (1) ST F4el Aba(el, 448 AF)elA Belvef ek, (2) TTE st
o AForA FHHCR olstn BldtelE wo] AAslolo} Bk

do %X fg 2 o o 2 oXe o

(10) ST) ZAE A= ¥ 7], ZA = FAE @2 e, 7Hdo]
dofid w253 IR, Y7AET it Hojuh dim, A

4300l Bole AL FHHste T FAAY KA. (p. 9)

(TT) Middling height, bobbed hair, neither long nor short, jaundiced,
sickly-looking skin, (A2F) somewhat prominent cheekbones,

p

her timid, sallow aspect told me all I needed to know. (p. 11)

STe] ®F 31 Fel digh TTE Aetd «ave] Hue Refa 72
25 E7F WA & Favth sle A 2 delEsivelth sTe TTe
ofmpgor sl "Rl Mevte] afelth. STAA Aol Hele As

l

19) Peter Lee= House2 H7lo|2 5 #3512 |5 B3] 98 AAME g =
A= AAEch “Julian House®] W% 7Rd-S Hallidayo] AAA 7]5dolet&
Az NGl A3 A AFED Housed) A2 NGB bR W
B7F A7l A= == oy, BE3Y Hrlde o ATt wol HgEA

& Atk & =E& Housed WH7tRAdA A MFr d83 of
“=3H ZE’(cultural filter)7t £ H7F Il 53 Wol Q= AAlSH
1, o EFdE & e MA E(narrative filter)9] 84S A4 "}E‘r 0]%

<
o
T

da £ =22 B MAE EES alEka, A% FUAA
3y e Joides gt A4 HlaiA s ddsidit...” (Lee 2012.
205-206)
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= 53Po] TTOA ‘told me all I needed to know’ = B} ICE #H7Mg 714
were] o] vl 7l PARE A& ol F52 UElle 3lo] Hol= ~
she ek

ole XePoldt S A oln YA Rd o wAsIl=H], MAK &
Aol Bld(tenor)7t sl 232 2~(BlZ QAN HiSZ (B A

= p
thz W33k Aot}

(11) (ST) Z&iu 37l 2 WY ARFEY JI759 F ‘% 2
HUe o ME, F71H22 vAE Fo a3t FRAEE
Hol 2 gthe opfiEe] Tl wAAE HIloRR Urt
kel ozlek (p. 11)
(TT) On the other hand, if I'd had one of these wives whose
phones ring on and off all day long with calls from friends

or co-workers, or whose nagging periodically leads to
screaming rows with their husbands, I would have been
grateful when she finally wore herself out. (p. 13)

ST W& shfole o] ztelo] 24 27gelA dAl8] dahe el
Agkshe ol E oulsiA|RL, diwel 2m|so] M-S AL e

AFEe]) ohfi7t 2 2Rl FFug AR FRERYH H3E ve Ae onjg
o} & @3ke] tido] He ofle] FR7F Bepslth ST ~ sh= ofjfiEol 9
2 =AAYE HYe =22 7} TTAA ‘~ 1 would have been grateful when
she finally wore herself out’o]gl= EHACZ BT} ST= 2919 F#=A<l
=loly ek VERARE TTE 7E3de] wiAlE 1 tha Aastid,
o] gl gk WS AABBER, FAF|A} At Ao A2 F3old
A A A E AsAte] FAE|(narrator’s voice)’ 7} H3F Zo]th

ol o}F ?ﬂ g vXA gtk Fo °]“E JE—— L}Oﬂﬂl
AglE B9t
“g&7t o= 17]E gt ‘31‘4"”
AR Azsle ¥ gd < A

shae|7} 3] whoz *HOWrS’Jr Ul A EH} (p. 37-38)
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(TT) Contrary to what I'd hoped, my mother- and sister-in-law's
efforts at persuasion had not the slightest influence on my
wife’s eating habits. At the weekend, the phone rang and my

wife picked up.
“Yeong-hye,” my father-in-law bellowed, “are you still not

eating meat?” He’d never used a telephone in his life, and I
could hear his excited shouts emerging from the receiver. (p. 36)

dieMe AR7F FE FAFA AsaL, AAe gl dsteiA
% o] <lo] MaeiA oph7h gk

, 3ol & k. A WA T WA ol
F odor B & QAR e BEFAY SA6IR Tolew)

B i o2

A7te] kA w7t widd Zlow Wi ' vk & SxEsY

T FAolt} ST ‘~old ~Ey e HHA

o] TT|X& ‘At the weekend, the phone rang and my wife picked up."°]2}t

29 RPoR itk S MAR ZIEd e FE(field)e] Wl=rF s

SFY} BIAE wed] 9o 7EsyldE TTelAe 54 W

, 5 AR WIETE =8 Ao &t o Arle] Wi e vl wsigte b

2} 2020 WY 2B & 5 Ut o]AE 27t e ol

e A3 ety i TT9 Blad oE TTe Ave "9zt 2

(Janet Hong)®] ZHFo&, Tajaejzly A2 & 1542 Hosiglon,
st =t gtol| X 7hefshe fobde]of o] A7iE ub glrho).

U [
4

N i

ol =

yE

ST: g7}e] ST
TT1: H¥g} 2u|29 TT
TT2: AR E &9 TT

20) ST, TT1, TT2¢ #3 th&o] #4 W82 517} 3] (American Translators
Association)ol| 4] 20163 119l F2H3 572 n]=H 73] AxEZHH AoA
W32, Paul B. Gallagher$} Elena Chang®] ‘Pragmatic Issues in Korean-to-English
Translations’ & 183151 tt.
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(13) ST ohl7b A4S A%s] A7 the 7k S0 Algolet
1 A2 Aol ggiet.
TT1: Before my wife turned vegetarian, I'd always thought of her as
completely unremarkable in every way.
TT2: Until the day my wife turned vegetarian, I didn't think there
was anything special about her.

7 A= TTI] TR2ET © Ao 7PAT, FRboA TT2& H
==

AAdAo) 1, TT1 BAEd W3tE Fof o] 2715 gtk B8 F T BF
43 STol el “9A@ Aol itk

(14) ST: ZAE A= Y2 7], ZAZ BAZ 2 wane, ZHdo| o
ot w2253 9%, JAE F(A) AE FHolvh Him,
Mgl Bole RS FeEdste T& FA M KAH(B).

TT1: Middling height, bobbed hair neither long nor short, jaundiced,
sickly-looking skin, somewhat prominent cheekbones, her

timid, sallow aspect told me all I needed to know.
TT2: She wasn't short, but neither was she tall.
Her bob cut wasn't short, but neither was she tall.
She had chapped sallow skin, Asian eyes with no double

eyelids, and protruding cheekbones.
She wore neutral colors, as if she were afraid of standing out.

TTI Adll tigh W Aeglon, BE 25 WA, TI2E 4
22 Hgh,

The Vegetarian®] 292 ©d] Q902 B ZQIA| old Werfe] #
2o & ZQA = =] A7 Bk v £ HYS 93 Al 7
202, AN, e 25 A =
2 ST &4, &4, STY < TT9 A& 257 FgstA FARE + 3
= W7h AlA, ST TTO] 7181 st gk 23t olsl & AxdohHt
o 2004: 100). A= LTQA 24 H-8-<] Ao me}, BUXE Tl
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Aol Fagt W7ke] TT o 74 59
g ez g WM9rle] g2 1t5stasl ). o
A AR ARo] AAEZRE stk AvlEs aiAEA
HellA TY Mz dial siA FeJd 2| 2Ae] Mo o33
- F o3 A, 29 A, BRest 8 AHellA A ESIa, ST TT 1t
hdgol tisia ELX|, oF, °°ﬂ°l ofet M/t A & EdE
A T2 ARGtz 7k8] 2016: 33-41). f&ﬁd A2zt |
S T2 o|Fel7t Azl BAIE A7 AP A7]uKSpivak)
TS we, g Baboluv 71E o7 B3 AT o2 MIE o 2o
e T, A5 HsiAY R B BFoE Sl
AGHEE Qo Wk The Vegetarians WA db=r Fstolglr|He} 4

2] 53} A(texture)= THA] 2thal B7FEHA A4 2016: 49-50).

OJRrQJrE;lu
o

l"

o,
Y,
oX
&
=
Ho
o

=

i
1ok
©

TTOﬂ = HJEE . Hﬂ—t— 4 74 Wk 253, 7% STY B4
T

o

& =

Belait BHES PYSE A% £@ Feld @4l BA o|olxE
A%E wa,

(15) (ST) F< AAE YL gEdFL Y7} ARAZE jFe
ZEo] $A71A] W€ RS Ue AN A HAA
H AR .

(TT) There had also been a thick chicken and duck soup with large

chunks of potato, and a spicy broth packed full of tender

clams and mussels, of which I could happily polish off there

helpings in a single sitting.

22) TRl H¥let 2nlovh ST Mele] i R olAlE AEAE FA4EQ)
=olo] eyl Jdn Eo}. aE KTLIT 279l &2 3=3(Allie Park)$Fe] ©1E]
FrollA “HRE Aol SAalof sherlrehe sa9] AR (AR &7
= ) Fstes g2 W Slode dka AR oE1 =ik HA 4=
ok WY g3l dHS e UFEY AR AT Ao Fos g g
o} http://www.ktlit.com/allie-park-interviews-translator-deborah-smith-the-vegetarian/
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ZreAlze] LTQAS wet, B4 tidl ST TTE 7M7) B-EA 9=
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o W& Hr} Ay, dejgt 2n 29 TTe Horke]l A4 @ o428 A8}
H, LTQA H7P7|E st Hdolgta Z2E UE 4 3l

ST: 37} TA&Fefal (A A2lFal, vy, YRed 3
W7 Z3F) pp. 9-33. ST % pp. 9227/};<]91 S BoUgz
E(IHEE 205H7A)8le] 93-S 8ol BXMsle] Hrpls &

e 4 r°“

TT: Deborah Smith. The Vegetarian, pp. 11-33. ST(ZHAEAES] 1H
FE 205H7AD Ol A28k TT(pp. 11-23)2 AL

= 9 sous

(& 2) HlHz2t AnjAo| The Vegetariano Cist o
(EYEMHY| 1H~2056H)

37 % A -3} uhY 5] H] (%)
R - 75 22
25 - 39 11
BE! - 53 15

e W3l 35 10

didle] % 8 2

. A uksl> 3} 10 3
v Aol> g3} B>

BT Ry doj)) ) :

2 57 16

2 - 39 11

L) - 35 10

23539t wel>3 25 7
Ao HEAYA Ao 12 3
HHe. - 3 1
g - 3 1
VN - 3 1
71} B, g0] 2 Rt 5 2

Al 349 100

24) Zsjole] MRS oJgt E3to] Az, Al ofg #3lo] Aul)zhs FrHEL,
WA} STE PASh: 2314 245 #314 wldo] 48 te xS u%
oR dhe TTol $A427] 918t oujgh Wejuzke FAlskaL QleAl, 1 W=t
o] At B ZAEAE AW G FHeth agn E Bt 7)F
oz gxE9] A o] AAEATKOlGE, Fal 2009, 120).
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4. Wt

w EEe ZEIAAS LTQA RS WA vy, HA 285 feiA
el ATl S GAT Ut 2029 The Vegetarians EAE2~E
2 Atopa], WU T Frlo] BN EshAgEl ~Eo HrIE A=t
AE9] WA Aol g Hrt 52o] o, LTQA Rd= &vfsta 1
2d Ay T B Pl #1 olgs dAlE Aed B, #d i
715E BF 2 AEE Aol AgEI o] LTQA 2d2 7]&9] |
WM e ngeb] e Wiy gl grle] #yE FHeta Jlemw,

A 718, ATEHAEAYA] Tt SAES FHA 1l HrhRdelth
AT w2, giie} 2n|xe] TTe ST uldh 3449] Axers
A o }.L TT EX}"H EH_ T8-S TAISITE HE ZegA~
2E-2 o JA|RY, The Vegetarian
A% 74 4 j—ﬁﬂﬂﬁ—i dozl & wigko 2 Qe 3% b= 73t
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[Abstract]

Literary Translation Analysis And Evaluation Based On
B. M. Rodriguez Rodriguez’s LTQA:
The Case of Deborah Smith’s The Vegetarian

Koo, Sang-Bon
(Dongguk University)

This paper intended to introduce and apply Rodriguez Rodriguez’s LTQA
(Literary Translation Quality Assessment) model to Deborah Smith’s The
Vegetarian. LTQA is a translation evaluation/criticism model specially designed
for literary translation. It uses the contrastive analysis between ST and TT with
consideration of extra textual factors as well as textual ones. It reviews many
standards and selects appropriate ones among them. The Vegetarian is
evaluated and criticised based on parameters suggested by LTQA including
cultural factor. Especially, it is evaluated as a good translation according to
LTQA. For further research, it is required to conduct corpus analysis with the

related data accumulation.

» Key Words: LTQA, translation evaluation/criticism, assessment criteria, contrastive
analysis, segment, shift
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